
CERTIFICADO ZOOSANITARIO PARA IMPORTAR EN ESPAÑA SEMEN CANINO /ANIMAL 
HEALTH CERTIFICATE TO IMPORT CANINE SPERM INTO SPAIN  

 
Ref.: IMP – 144 
MPA 08/12 

1.2 Nº de referencia del certificado 
       Number of the certificate  

 

 

1.2 a 

1.3 Autoridad central competente / Central Competent 
Authority 

1.1Expedidor / Consignor 
Nombre / Name 
 
 
Dirección / Address 
 

 
1.4 Autoridad local competente / Local Competent 
Authority 

1.5 Destinatario / Consignee 
Nombre / Name 
 
Dirección / Adress 
 

 

 

1.6 

1.7 País de origen 
/ Country of origin 
 

Cod. 
ISO 

1.8 Región de origen/ 
Region of origin 

 

1.9 País de destino / 
Country of destination 

 
ESPAÑA  

Cod. 
ISO 

1.10  
Región de destino / 
Region of destination 
 
 

1.11 Origen / Origin 
Nombre y dirección del Centro Aprobado / Name and 
addres of the Centre of origin: 

 

 

 Número de autorización / Approval number 

1.12  
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1.13 Lugar de carga / Place of loading  
 

 

 

1.14 Fecha de salida/Date of departure  
         

1.16 PIF de entrada en la UE/ Entry BIP in EU  1.15 Medio de transporte / Means of transport 
 
 
Identificación/ Identification:  
Referencia documental/ Documentary references: 
 

1.17  

1.19 Código del producto (Código NC) /                  
Commodity code (HS code)   

  

 1.18. Descripción de la mercancía/ Description of 
commodity 

 1.20 Número/Cantidad /             
Number  /Quantity 
 

 1.21  1.22 Número de bultos / 
Number of packages 

 

 1.23 Nº del precinto / Seal number 1.24  
 

 1.25 Mercancías certificadas para 
Reproducción artificial / Artificial reproduction   Investigación/ Intended to research purposes  

 1.26 
 

1.27 Para importación o admisión en la UE/For import or 
admission into EU  

 1.28 Identificación de la mercancía¹ / Identification of the goods ¹ 

Marca de identificación²/ 
Identification mark² 

Fecha de recogida/  
Date of collection 

Identidad del donante (número de microchip) / 
Donor identity (microchip number) 
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II.1 Declaración Sanitaria / Health information II.a Numero de referencia del 
certificado /  Reference  number of 
the certificate  

 

 

II.b Numero de referencia 
local/ Reference Local 
number 
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El veterinario Oficial certifica que el semen descrito en este certificado./ The undersigned Veterinarian Officer hereby 
certifies that the above described semen: 

 

1.- Procede de animales que en el momento de la extracción del semen estaban vacunados frente a la rabia, con la 
vacuna en vigor/ Has been obtained from animals that in the moment of the collection were vaccinated against rabies, 
with a valid vaccine. 

 

O/OR 
 
Procede de animales que en el momento de la extracción del semen habían permanecido desde su nacimiento o 
durante más de seis meses en un país libre de rabia de acuerdo con lo establecido por la OIE/ Has been obtained 
from animals that in the moment of the collection  had remained since birth or during more than 6 months in a rabies free 

country according to the OIE standards. 

 
2.-  Los reproductores donantes no manifestaron ningún signo clínico de rabia durante los 15 días consecutivos a la 
toma del semen/ The donor animals did not showed no clinical sign of rabies during the 15 days following the collection 
of the semen. 
 
3.- Los productos de origen animal que se utilizan en la trasformación del esperma como diluyentes, aditivos o 
extendedores no presentan ningún riesgo para la salud de los animales o han sido sometidos a un tratamiento 
previo para eliminar dicho riesgo/ Products of animal origin, such as diluents, additives or extenders that are used in the 
processing of the semen, present no animal health risk or have undergone prior treatment to preclude such risk. 

 
4.- El contenedor en el que se envían las ampollas o pajuelas con el semen es nuevo o ha sido esterilizado y no 
contienen otro semen que no cumpla con los mismos estándares/ The container where the ampoules or straws are kept 
is new or has been sterilized, and does not contain other semen that does not meet the same standards. 

 

 

 

 
Veterinario oficial / Official Veterinary  
Nombre y apellidos (en mayúsculas)  / Name in capital letters 
 
 
 
 
 
Cargo del Veterinario Oficial / Title of the  official veterinarian 

 
 
Firma/ Signature 
 
Fecha/Date   

Sello oficial/ Official Stamp 
 

 

 

¹ Añadir tantas filas como sea necesario/ Continue as necessary. 
² El semen debe enviarse en ampollas o pajuelas precintadas, identificadas de manera permanente y la marca 
identificativa de cada una debe constar en este certificado/ The semen has to be consigned in sealed ampoules or straws; 
each ampoule or straw must be permanently identified and the identification mark of each noted in this certificate. 

El presente certificado tiene una valide de 10 días desde la fecha de expedición / Validity of the certificate is 10 days from 
the issued  date. 


